Church
Address:

(510) 790-3207

CORPUS CHRISTI PARISH
37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.orgy  www.corpuschristifremont.org

July 22, 2018 Sixteenth Sunday in Ordinary Time
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22 de Julio, 2018 Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves
8:30a.m. - 4p.m.

Closed daily 12 - 1:30p.m.

SUMMER OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA DE VERANO
June - August/ Junio - Agosto
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves

8:30a.m. - 12p.m.
OFFICE ADDRESS.......... 37968 Third Street Fremont CA 94536

(510) 790-3207
Parish OffiCe .....nureeeeeeaeeeeeceeeeeeeeeevieaa e, dial Ext 101
Faith Formation Office.........cceuvvevesrrieennennn.n. dial Ext 103

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.................... Rev. David Mendoza-Vela
Permanent Deacon........c.ccoveeiiiiviiienaniinnnnnn, Alfonso Perez
Office Manager/Bookkeeper.................. Rosio Gallo-Casillas
Ext 101....uneaeeeeeeann, office@corpuschristifremont. org
Religious Education Administrator......Moises Roberto de Leon
Ext 103.....uuu...... faithformation@corpuschristifremont. org
Music Director......ccovvvevvveiieieee e, Jan Milnes
Pastoral Council Facilitator.............cccecneeeni. Angela Franco
MASSES
MISAS
Saturday/ Sabado............cceveieiiiiniiiinnnnn. 5:00p.m. English
Sunday/ Domingo...........ccccveviiiiiiiiinnnnnn. 8:30a.m. English
..................................................... 10:30a.m. £spaiol
....................................................... 5:00p.m. English
Daily (Tuesday-Friday)......cccocveveieniiinnnnnns 8:30a.m. English
Holy Days....coveeereieeiiieecr e consult bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturday/ Sa0a00.........cccveiiiiiiiiiiiia, 4:00p.m.

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/ BAUTISMOS
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroquial por lo menos seis
semanas antes.

WEDDINGS/ BODAS/QUINCEAN ERAS
Please CALL the parish office at least six months in
advance.
Por favor, LLAME a /a oficina parroguial por los menos seis
meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/ UNCION DE LOS ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative or
friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar para
recibir uncion o /a comunioén.

Faith Formation/ Educacién de /a Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments
for Adults. Please CALL the Faith Formation Office.
Bautismo, Primera comunién, Confirmacién y Sacramentos
para adultos. Por favor, LLAME a /a oficina de Educacion

Religiosa.

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to
transforming our lives to be like Christ through serving and
attending to the spiritual and material needs of all.

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser
como Cristo a través de nuestro servicio y atencion a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.



Mass Intentions
For The \Week

Saturday, July 21
5:00 pm 1 Jeannie Foley

Sunday, July 22
8:30 am
10:30 pm
5:00 pm

S.I. Nikki & Scott Bucol
S.I. Fernando Gomez
S.I. Lester Rodrigues
People of Corpus Christi

Monday, July 23
NO MASS

Tuesday, July 24

8:30am T Camilo & Hilda Serrano
Wednesday, July 25

8:30 am  People of Corpus Christi

Thursday, July 26
8:30am  People of Corpus Christi

Friday, July 27
8:30 am People of Corpus Christi

Saturday, July 28
5:00 pm 1 Alfred Deane Lyon, Sr.

1 In Memory of
S.1I. Special Intention

‘We pray for the sick and deceased members of our Parish and
the names in our book of prayers.

Oremos por los enfermos y difuntos de nuestra
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones.

Call the parish office to schedule a mass intention.
Suggested donation $10

Weekly Offerings

July 15th $4,511.50
Obligations to the Diocese 2018

2018 Assessment $28,725.75

2018 Package Liability $19,449.00

Thank you for your valuable contribution!
iGracias por su valiosa contribucién!

READINGS FOR THE WEEK

Monday:
12:38-42
Tuesday:

Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9, 16hc-17, 21, 23; Mt

Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-8; Mt 12:46-50

Wednesday: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1hbc-6; Mt 20:20-28

Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 26:6-7ab, 8-11; Mt 13:10-17
Friday: Jer 3:14-17; Jer 31:10-13; Mt 13:18-23
Saturday:  Jer 7:1-11; Ps 84:3-6a, 8a, 11; Mt 13:24-30
Sunday: 2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15-18; Eph 4:1-6; Jn 6:1
-15
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Mi 6:1-4, 6-8; Sal 50 (49):5-6, 8-9, 16hc-17, 21, 23;
Mt 12:38-42
Martes: Mi 7:14-15, 18-20; Sal 85 (84):2-8; Mt 12:46-50
Miércoles: 2 Cor 4:7-15; Sal 126 (125):1bc-6; Mt 20:20-28
Jueves: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Sal 26 (25):6-7ab, 8-11; Mt
13:10-17
Viernes:  Jer 3:14-17; Sal 63 (62):2-6, 8-9; Mt 13:18-23
Séabado:  Jer 7:1-11; Sal 84 (83):3-6a, 8a, 11; Mt 13:24-30
Domingo: 2 Re 4:42-44; Sal 145 (144):10-11, 15-18; Ef 4:1-6; Jn

6:1-15

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acélitos
Church Environment /
Decoracién
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros
de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed

Sacrament /Adoracién Nocturna |

Legion of Mary

Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick
& Homebound /
Ministros de la Eucaristia para
los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SERVICES

Faith Formation /

Formacién de la Fe
Marriage Preparation /

Preparacion para el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of

Adults (RCIA) / RICA

Escuela de Pastoral

wesessesttssssssssssssccccssees
For further information con-
E cerning any ministry or organiza-
H
+ tion above, contact the parish 3
: - . . o
+ office. Visit our parish website s
for meeting
schedules.

.

¢ Para mds informacion acerca de :

« los munisterios y organizaciones, .
llame a la oficina parroquial.

« Visite nuestra pagina de internet E
para horarios de reuniones.




@ From the Desk of Fr. David |
Desde el Escrirorio del Padre David W/J
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THE MODEL GRANDPARENTS: SAINTS JOACHIM AND ANNE

During the Ordinary Time, we have wonderful celebrations in the Church. One of those celebrations is the
feast day of Saint Anne and Saint Joachim. They are Jesus' grandparents.

As parents of the Virgin Mary and the grandparents of Jesus Christ, they offer a vast array of earthly experi-
ences relatable to every human being. Grandparents are the foundation of a family and we invoke Saints Joa-
chim and Ann for strength in every sort of family crisis. Infertility, late parenthood, an unmarried pregnant
daughter, a grandson who was imprisoned and executed, are all parts of their life together which they accepted
with grace and dignity.

The name “Hannah” means grace. In Galilee, where she lived, Mary’s mother was probably called “Hannah”
even though we know her as Saint Anne. So, if you are named “Hannah” or
“Anne” you are named after the mother of Our Blessed Mother.

Tradition has it that the couple offered their little daughter to God in the Tem-
ple. As a young girl, she spent time in service to the Temple. working and
learning with other girls. But it was probably her parents who taught her to
read, and certainly Joachim and Anne who taught her to love and follow
God’s word and to know and understand the Scriptures.

Anne is the patron of Christian mothers, and Joachim the patron of fathers.
They were given the great honor and responsibility of raising to be the Moth-
er of God, and can help mothers and fathers today to raise their children to
love and follow God too.

EL MODELO ABUELOS: SANTOS JOACHIM Y ANNE

Durante el Tiempo Ordinario, tenemos maravillosas celebraciones en la Iglesia. Una de esas celebraciones es
la fiesta de Santa Ana y San Joaquin. Ellos son los abuelos de Jesus.

Como padres de la Virgen Maria y los abuelos de Jesucristo, ofrecen una amplia gama de experiencias terrena-
les que se relacionan con cada ser humano. Los abuelos son la base de una familia e invocamos a los santos
Joaquin y Ana por su fortaleza en todo tipo de crisis familiares. La infertilidad, la paternidad tardia, una hija
embarazada soltera, un nieto que fue encarcelado y ejecutado, son todas partes de su vida juntas que aceptaron
con gracia y dignidad.

El nombre "Hannah" significa gracia. En Galilea, donde vivia, la madre de Maria probablemente se llamaba
_ "Hannah", aunque la conocemos como Santa Ana. Entonces, si te llamas
L ek x "Hannah" o "Anne", debes el nombre de la madre de Nuestra Santisima Madre.

g2y /1 La tradicion dice que la pareja ofrecid a su pequeiia hija a Dios en el Templo.
M+ Cuando era nifia, pas6 un tiempo sirviendo en el Templo. trabajando y apren-
: \ diendo con otras chicas. Pero probablemente fueron sus padres quienes le ense-

47 ayud d dres h dia a cri hij i
| » ayudar a madres y padres hoy en dia a criar a sus hijos para amar y seguir a
. . Dios también.

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805




DEVOTIONS

Wednesdays:
Mother of Perpetual Help Novena 9am

Thursdays:
Holy hour for Vocations 7pm

First Friday:
Adoration 9am-6:30pm
Spanish Mass 7pm
Nocturnal Adoration
First Saturday:
Mass 8:30am

DEVOCIONES

Miércoles:
Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am

Jueves:
Hora Santa por las Vocaciones 7pm

Primer Viernes del Mes:
Adoracién 9am-6:30pm
Misa en Espafiol 7pm
Adoracion Nocturna

Primer Sabado del Mes:
Misa 8:30am

With praise and thanksgiving to Almighty Triune God the Diocese of Oakland

joyfully announces and invites you to attend the Ordination of
Peter Akapoj Lawongkerd
John Anthony Pietruska
Javier Ramirez
Mark Steven Ruiz
To the Sacred Order of the Diaconate through the imposition of hands and the Invocation of the Holy Spirit by
The Most Reverend Michael C. Barber, SJ
Bishop of Oakland
Saturday, August 4, 2018 5:00PM
St. Joseph the Worker Church 1640 Addison Street, Berkeley, CA 94703

..50 Grateful

A tremendous thanks to everyone who contributed to mak-
ing our Parish Festival 2018 so successful. Your support
and generosity raised $13,287.45 crucial to maintaining
this Parish, specifically the construction of a new stairwell
adjacent to the Parish Center to ensure the safety of eve-
ryone.

Many thanks again and we look forward to an even bigger
success with next year’s festival.

The Festival Team

...Con mucho agradecimiento

Un enorme agradecimiento a todos los que contribuyeron
y participaron para que nuestro Festival Parroquial 2018
fuera tan exitoso. Su apoyo y generosidad recaudaron
$13,287.45 cruciales para mantener esta Parroquia, espe-
cialmente para la construccién de una nueva escalera al
costado del Centro Parroquial para garantizar la sequridad
de todos.

Muchas gracias de nuevo y esperamos con ansias un éxi-
to aun mayor con el festival del préximo afio.

El Equipo del Festival Parroquial

Income

Festival FOod BOOth.......cooiiviiiiiiie $5,839.00
Donations/Rented Tables........ccceeiviviiniiniiieeieeen $350.00
Silent AUCHON. ..o $431.00
Festival Flea Market........ooooviiiiiii $2,087.47
Festival ROffleS.....oueeeieeiiiiiiieiiiiiieieiiieean, $11,282.00
Total Festival Income.........ccccccevvvvnvevenrenneennnnn. $19,989.47
Expenses

FOOd SUPPIES. ...uiviieeee e $959.88
RAlE Prizes. ... $4,000.00
Other EXPENSES. .ovuieieiiiieiiieiieiiieiieiiiieeieeins $1,742.14
Total Festival EXPenses...........ccevveeveueeecieeennennnnn $6,702.02
Net INCOME...c.ueieiniiiieeeeeeeeeeeeaeenene $13,287.45

THANK YoU FOR ALL YOUR HELP/!
GRACIAS POR TOPA SU AVUPA/

Rev. David Mendoza-Vela The Festival Commiittce




AII charitable works of the Society of Saint Vincent de Paul Corpus Christi Conference are

directly funded by your donations. Over the past three months the following services were
made available to our neighbors in need:

N & Depaul |

Lunches served 855

Meals of Mercy 62 families — 155 individuals
Visits to the Sick 28 — 14 individuals

Prison Visits 2

Eldercare and Nursing Home Visits 587
Communion to the Sick 295

Families assisted with Rent 2

Bus Passes and Food Cards were also provided
Vincentian Service Hours 1391

Next Meals of Mercy
Tuesday July 24 - 5:30pm
No Family in the Parish need go hungry
If you are in need of food please come

YOUR GENEROSITY made all these services possible
July 29 - St. Vincent de Paul 5" Sunday Collection
Please continue to be generous in helping us to help others
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SUMMER OFFICE HOURS

June - August
Monday - Thursday
8:30am - 12pm
HORARIO DE OFICINA DURANTE EL VERANO

Junio - Agosto
Lunes - Jueves
8:30am - 12pm
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Feast of Saint Ignatius of Loyola
Cathedral of Christ the Light

Bishop Barber cordially invites all the Faithful of the
Diocese to join him to celebrate the Feast of Saint Ig-
natius of Loyola, founder of the Jesuits.

A solemn Mass will be celebrated at the Cathedral of
Christ the Light on Tuesday, July 31 at 5 p.m.

FAITH FORMATION
REGISTRATIONS HAVE STARTED
CALL THE FAITH FORMATION OFFICE
AT 790-3207 EXT 103

REGISTRACIONES PARA EL

CATECISMO
YA COMENZARON, LLAME A LA OFICINA
DEL
CATECISMO AL 790-3207 EXT 103

Fiesta en honor a San Ignacio de Loyola
Catedral de Cristo la Luz

El Obispo Barber cordialmente invita a todos los fieles
de la Dibcesis a unirse a la celebracion en honor a San
Ignacio de Loyola, fundador de los Jesuitas.

La Misa Solemne sera celebrada en la Catedral de
Cristo la Luz el martes 31 de Julio a las 5 de la tarde.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE

Sunday: Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Monday: St. Bridget

Tuesday: St. Sharbel Makhlaf

Wednesday: St. James

Thursday: Ss. Joachim and Anne

Saturday: Blessed Virgin Mary

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario
Lunes: Santa Brigida de Suecia

Martes: San Sharbel Makhlaf

Miércoles: Santiago

Jueves: San Joaquin y Santa Ana

Séhado: Santa Maria Virgen
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